
INSTRUKCJA OBSŁUGI

Przed użyciem należy uważnie przeczytać niniejszą 
instrukcję obsługi i zachować ją do przyszłego wykorzystania.

PETKIT PUROBOT MAX 3 SELF-CLEANING CAT LITTER BOX
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01 ZAWARTOŚĆ
OPAKOWANIA

Kuweta dla kota

Zasilacz
sieciowy

Pochłaniacz
zapachów N50 2.0

Instrukcja
obsługi

Magnetyczny
ekstraktor żwirku

Worek na
śmieci
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* Przed instalacją sprawdź, czy wszystkie 
wymienione poniżej akcesoria są dołączone.

Pochłaniacz
zapachów N60

* Do inteligentnego
pochłaniacza

zapachów Breezy

* Niniejsza instrukcja dotyczy zarówno 
wersji Basic, jak i wersji Premium.

· Wersja Premium zawiera inteligentny 
pochłaniacz zapachów Breezy.

· Wersja Basic nie zawiera inteligentnego 
pochłaniacza zapachów Breezy ani N60. 
W razie potrzeby można je kupić osobno.

Przesiewacz żwirku pszczelinowy
* Montaż i demontaż są takie same jak

w przypadku standardowego
przesiewacza do żwirku. Szczegóły w

punktach 5.2-❺❻ i 5.4-❸❹❺.



02 OPIS PRODUKTU
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* Ze względu na ciągłe ulepszenia produktu, rzeczywisty 
produkt (w tym wygląd, struktura i kolor) może się 
nieznacznie różnić. Zdjęcia produktu na opakowaniu i 
materiałach promocyjnych służą wyłącznie jako odniesienie.

Standardowe sito

Czujnik zbliżeniowy

Pokrywa pojemnika 
na odchody

Zatrzask pojemnika
 na odchody

Gniazdo pochłaniacza 
zapachów N50 2.0

Mata wysokowydajna 
MAX 3.0

Wyświetlacz OLED

Inteligentny pochłaniacz
 zapachów Breezy

* niedostępny w wersji Basic,
 sprzedawany oddzielnie

Przycisk menu

Gniazdo zasilania

Przycisk OK

Magnetyczna
 osłona boczna

Bęben

Pojemnik na odchody



Odblokuj

OPEN

03 INSTRUKCJA INSTALACJI
❶ Odblokuj zatrzask, przesuwając go w prawo, i wysuń pojemnik na odchody. Usuń pokrywę pojemnika na 
odchody i wyjmij akcesoria ze środka.
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Nazwy i funkcje elementów

Element

Sito do żwirku

Funkcja

Skutecznie odsiewia zbrylenia, bez zatorów i pominięć

Mata wysokowydajna MAX 3.0* Odporna na przyleganie żwirku, odporna na zarysowania, 
łatwa do czyszczenia

Pochłaniacz zapachów N50 2.0*
Rozkłada zapachy odchodów kota w pojemniku, 
zapobiega rozprzestrzenianiu się zapachów

Inteligentny pochłaniacz 
zapachów Breezy* Odświeża powietrze wewnątrz bębna, łagodny i nie drażniący

* Mata wysokowydajna MAX 3.0, pochłaniacz zapachów N50 2.0 i inteligentny pochłaniacz zapachów Breezy są w 
dalszej części nazywane odpowiednio matą, N50 i pochłaniaczem zapachów.

Pokrywę pojemnika na odchody



❸ Wyjmij N50 z opakowania, umieść go w 
wyznaczonym miejscu i mocno dociśnij, aż będzie 
pewnie osadzony.

❹ Wsuń pojemnik na odchody z powrotem do 
kuwety i zablokuj zatrzask.
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❷ Włóż worek na śmieci do pojemnika, upewniając się, że dno worka leży płasko na dnie pojemnika. Zamontuj 
pokrywę pojemnika na odchody.
UWAGA: Upewnij się, że obie strony pokrywy mocno trzymają worek (patrz ilustracja).

N50

Zablokuj

OPEN
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❼ Podłącz zasilacz do gniazda zasilania, a następnie 
podłącz drugi koniec do gniazdka elektrycznego.

❺ Usuń magnetyczną osłonę boczną. Umieść N60 w inteligentnym pochłaniaczu zapachów.

❻ Ponownie zamontuj magnetyczną osłonę boczną.

N60



Level cat litter

04 INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

Maintenance M

4.1 Dodawanie żwirk

❶ Podłącz urządzenie do zasilania. Po uruchomieniu naciśnij            , aby przejść do trybu konserwacji, a następnie 
          , aby wykonać. Bęben zacznie się obracać.

UWAGA: Nie używaj żwirku z granulkami dłuższymi niż 12 mm lub o średnicy większej niż 3 mm.
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❸ Naciśnij dwukrotnie            . Urządzenie 
automatycznie wyrówna żwirek. 

❷ Gdy otwór bębna jest skierowany ku górze i 
zatrzyma się, wsyp żwirek. Naciśnij            , aby wyjść 
z trybu konserwacji.

OSTRZEŻENIE: Nie napełniaj powyżej 
linii MAX wewnątrz bębna.
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Funkcje

4.2 Panel sterowania

❶ Naciśnij            , aby przełączyć funkcje, i            , aby wykonać.

Długie naciśnięcie: Włącz / Wyłącz
Krótkie naciśnięcie: Zmień funkcję (ekran pokazuje wybraną funkcję)

Przycisk menu

Krótkie naciśnięcie: Wykonaj wybraną funkcję

Przycisk OK

Czyszczenie

Wyrównaj żwirek

Tryb konserwacji

Uruchom cykl czyszczenia

Wyrównuje żwirek w bębnie; 
używaj po dodaniu żwirku

Do dodawania żwirku lub czyszczenia urządzenia

Dezodoryzacja

Reset

Konfiguruj sieć

Aktywuj inteligentny pochłaniacz 
zapachów do dezodoryzacji

Przywróć bęben do pozycji wyjściowej

Włącza tryb parowania sieci do 
powiązania z aplikacją



❷ Wyświetlanie ikon stanu

10

Kot wszedł do kuwety
podczas cyklu

(urządzenie zostanie
wstrzymane i wyda alert)

Sprawdź, czy
magnetyczna osłona

boczna jest prawidłowo
zamontowana

The cat has
approached the
detection zone

Sprawdź szczegóły
błędu w aplikacji

Device failure

Opróżnij pojemnik na
odchody niezwłocznie

Waste collection bin
is full, please empty

Side cover not installed

Komunikat na
wyświetlaczu

Znaczenie Komunikat na
wyświetlaczu

Znaczenie

❸ Komunikaty statusu

Na dole ekranu będzie przewijany tekst.

* Dodatkowe komunikaty statusu można wyświetlić na urządzeniu lub w elektronicznej instrukcji.

Total toilet

Połączono z Wi-Fi

Blokada rodzicielska włączona

Dzisiejszy czas użytkowania
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4.3 Parowanie z aplikacją

❶ Wyszukaj "PETKIT" w App Store lub Google Play 
albo zeskanuj poniższy kod QR, aby pobrać i 
zainstalować aplikację PETKIT.

❸ Odkryj więcej funkcji w aplikacji.

❷ Otwórz aplikację, stuknij "+", aby dodać 
urządzenie, i postępuj zgodnie z instrukcjami, 
aby je sparować.

Odkryj więcej 
funkcji w aplikacji

9:41

PETKIT

9:41



05 CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
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Dla zdrowia Twojego kota zalecamy regularne czyszczenie, konserwację lub wymianę następujących elementów.
OSTRZEŻENIE: Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji zawsze wyłącz urządzenie lub odłącz 
je od zasilania.

Sito do żwirku

nie płukać ani nie moczyć

nie płukać ani nie moczyć

regularnie wymieniać

regularnie
 wymieniać

nie płukać ani nie moczyć

Czujnik zbliżeniowy

Podstawa

Mata

N50

Magnetyczna
 pokrywa boczna

N60

Inteligentny eliminator zapachów

Bęben
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Element

Bęben

Sito do
żwirku

Mata

Podstawa

N50

Kiedy czyścić

Gdy ścianki
wewnętrzne

są brudne

W zależności od
stopnia zabrudzenia;
czyścić natychmiast

w przypadku luźnych
stolców

Gdy jest
zabrudzona

Po czyszczeniu
bębna

/

Jak czyścić

Szorować szczotką
do czyszczenia,

całkowicie wysuszyć

Szorować szczotką
do czyszczenia,

całkowicie wysuszyć

Delikatnie wycierać
miękką ściereczką

lub tkaniną zwilżoną
czystą wodą.

NIE szorować.*

Przetrzeć wilgotną
ściereczką

/

Kiedy wymieniać

/

W przypadku
zgięcia lub

uszkodzenia

W przypadku
silnego przylegania

żwirku lub
rozdarcia z

wyciekiem moczu

/

Ok. co 30 dni

Jak wyjmować

Patrz 5.2

Patrz 5.2

Patrz 5.2

/

Wyjąć

N60 / / Ok. co 60 dni Wyjąć

Czujnik
zbliżeniowy

Gdy pokryta
kurzem lub brudem

Przetrzeć miękką
ściereczką / /

* Unikać środków czyszczących takich jak alkohol, środki dezynfekujące, wybielacze lub nieobojętne detergenty.
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5.1 Opróżnianie żwirku przed czyszczeniem

❶ Trzymaj ekstraktor żwirku. Wyrównaj rowek
na ekstraktorze z odpowiednim otworem w sicie, 
aż usłyszysz 'kliknięcie'. Wtedy jest on poprawnie 
zamontowany.

❷ Na ekranie głównym aplikacji stuknij 'Opróżnij' i 
postępuj zgodnie z instrukcjami, aby usunąć 
pozostały żwirek z bębna. Po zakończeniu ściśnij 
języczek po lewej stronie, aby wyjąć ekstraktor 
żwirku.

5.2 Wyjmowanie bębna, sita i maty

❶ Wyjąć magnetyczną osłonę boczną.

OSTRZEŻENIE: Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji zawsze wyłącz urządzenie lub odłącz je od 
zasilania.

❷ Odblokować klamrę.



❹ Oprzeć bęben o ścianę dla stabilności.
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❸ Wyjąć bęben.

❺ Nacisnąć prawą stronę sita do żwirku. ❻ Naciskać, aż się ugnie, i wyjąć z prawej klamry 
(punkt A), następnie z lewej klamry (punkt B). Wyjąć.

Punkt B Punkt A
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❶ Spłukać wnętrze bębna wodą. Starannie 
wyszorować wszystkie narożniki szczotką do 
czyszczenia i spłukać.

❷ Delikatnie wyszorować sito szczotką do 
czyszczenia i spłukać. Przetrzeć matę miękką 
ściereczką zwilżoną czystą wodą.

5.3 Czyszczenie urządzenia głównego i elementów
OSTRZEŻENIE: NIE płukać ani nie zanurzać kuwety w wodzie. Tylko wycierać.

UWAGA: Nie szorować zbyt mocno, aby nie 
uszkodzić powłoki powierzchniowej maty. Unikać 
alkoholu, środków dezynfekujących, wybielaczy i 
nieobojętnych detergentów.

❼ Chwycić za uchwyt maty i pociągnąć ku górze, aby ją wyjąć.

MAX
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❶ Trzymaj matę jak pokazano. Najpierw włóż górną krawędź do rowka (wyrównaj strzałki), a następnie delikatnie 
unieś, wkładając dolną krawędź do rowka.

5.4 Montaż po czyszczeniu
OSTRZEŻENIE: Przed ponownym złożeniem upewnij się, że wszystkie elementy są całkowicie suche.

❸ Przetrzeć powierzchnię i wnętrze urządzenia głównego wilgotną ściereczką. Utrzymywać czujnik zbliżeniowy 
w czystości..

Czujnik zbliżeniowy
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❷ Delikatnie naciśnij i zwolnij – obie strony maty naturalnie zatrzasną się w rowkach wewnątrz bębna.

UWAGA: Po zamontowaniu upewnij się, że zielona obwódka jest całkowicie ukryta w rowku, a strzałki na obu 
końcach wskazują właściwy kierunek.

Jeżeli zielona obwódka
jest całkowicie niewidoczna,
podkładka jest prawidłowo

zamontowana.

❸ Włóż sito do bębna. Najpierw włóż prawą 
końcówkę w Punkt A.

❹ Delikatnie wciśnij sito do środka, aż lekko się 
ugnie.

Punkt A
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❺ Włóż drugą końcówkę w Punkt B. ❻ Po zamontowaniu delikatnie potrząśnij sitem w 
obie strony, aby potwierdzić prawidłowy montaż.

❼ Umieść bęben z powrotem na podstawie, 
zabezpiecz klamrę i upewnij się, że jest całkowicie 
zablokowana.

❽ Ponownie zamontuj magnetyczną osłonę boczną. 
Instalacja zakończona.

Punkt B
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Zeskanuj, aby obejrzećZeskanuj, aby obejrzeć

06 PRZEWODNIK WIDEO
6.1 Film o instalacji i użytkowaniu 6.2 Film o konserwacji i czyszczeniu

PODSTAWOWE DANE TECHNICZNE

Nazwa PETKIT PUROBOT MAX 3 
SELF-CLEANING CAT LITTER BOX

Model P9906, P9911

Materiały PP, ABS, TPE, Silicone

Wymiary 21.18 × 24.40 × 21.73 in (538 × 620 × 552 mm)

Waga Ok. 22 lb (10 kg)

Zasilanie nominalne

Połączenie Wi-Fi, BLE

Odpowiednie dla
Kotów powyżej 6 miesiąca życia, 
o wadze powyżej 1,5 kg (3,3 lb)

12V         2A

* Niniejsza instrukcja dotyczy obu modeli P9906 i P9911.
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· Dziękujemy za zakup samooczyszczającej kuwety PETKIT PUROBOT MAX 3. PETKIT jest zaangażowany w 
wykorzystanie technologii do tworzenia lepszego życia dla Ciebie i Twojego ukochanego zwierzęcia.

· Przed użyciem prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji. Po zainstalowaniu lub użytkowaniu uważa się, 
że zapoznałeś się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa i je akceptujesz.

· PETKIT nie ponosi odpowiedzialności za wypadki lub straty wynikające z nieprawidłowej obsługi i nie przyjmuje 
żadnej odpowiedzialności prawnej.

· PETKIT zastrzega sobie prawo do interpretacji i modyfikacji niniejszego oświadczenia.

DO NASZYCH UŻYTKOWNIKÓW
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*  Nieprzestrzeganie poniższych zasad może spowodować nieprawidłowe działanie produktu lub inne przypadkowe 
uszkodzenia.

· Instalować i użytkować urządzenie ściśle zgodnie z niniejszą instrukcją.
· Surowo zabrania się używania przez kocięta poniżej 6 miesiąca życia. Surowo zabrania się używania przez koty 

ważące mniej niż 1,5 kg.
· Nie umieszczać urządzenia w środowiskach o wysokiej temperaturze lub dużej wilgotności.
· Tylko do użytku wewnętrznego. Nie wystawiać na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. Trzymać z dala 

od otwartego ognia.
· Produkt jest zasilany bezpiecznym niskim napięciem, ale gryzienie kabla zasilającego przez zwierzęta może 

powodować ryzyko wycieku elektrycznego. Zabezpiecz i ukryj kabel zasilający, aby zapobiec jego gryzieniu przez 
zwierzęta. Natychmiast przerywaj wszelkie zachowania związane z gryzieniem, jeśli je zauważysz.

· Używać wyłącznie oryginalnego zasilacza. Użycie nieoryginalnego zasilacza może uszkodzić urządzenie lub 
stworzyć zagrożenia bezpieczeństwa.

· Umieszczać na równej, twardej powierzchni, z dala od ścian.
· Nie przechylać urządzenia, gdyż może to powodować zagrożenia bezpieczeństwa.
· Nie płukać ani nie zanurzać podstawy urządzenia głównego w wodzie.
· W podstawie znajdują się czujniki wagi. Obchodzić się ostrożnie, podnosić delikatnie.
· Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, odłączyć kabel zasilający.
· Dzieci muszą używać tego urządzenia pod nadzorem osoby dorosłej.
· Naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel, aby uniknąć przypadkowych obrażeń.
· Nie kłaść przedmiotów na górze urządzenia ani nie naciskać na jego górę, gdyż może to zakłócić normalne działanie.
· Przed dłuższymi nieobecnościami zawsze sprawdzaj, czy w kuwecie jest wystarczająca ilość żwirku i czy pojemnik 

na odchody ma wystarczająco dużo miejsca.
· W przypadku problemów z produktem skontaktuj się niezwłocznie z obsługą klienta.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA



PETKIT Network Technology(Shanghai)Co.,Ltd.
www.petkit.com
support@petkit.com V1.0

Producent
JUNDE TECHNOLOGY HK LIMITED
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41468 Hong Kong
Hong Kong
support@petkit.com

Podmiot odpowiedzialny
Apex CE Specialists GmbH
Habichtweg 1
41468 Neuss
Niemcy
info@apex-ce.com



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią 
i stosuj się do zawartych w niej wskazówek.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Ryzyko uszkodzenia produktu:

● Kuwety należy używać wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem, opisanym w instrukcji obsługi.
● Regularnie sprawdzaj stan urządzenia, w szczególności elementów ruchomych, takich jak mechanizmy przesiewające, oraz obudowy. W 
przypadku widocznych uszkodzeń zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z serwisem.
● Nie umieszczaj kuwety w miejscach narażonych na wilgoć, bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ekstremalne temperatury, o ile nie 
wskazano inaczej w instrukcji obsługi.
Zagrożenie dla zwierząt:
● Kuwety należy używać wyłącznie dla zwierząt o odpowiednich rozmiarach i wadze, zgodnie z zaleceniami producenta. Użycie kuwety przez zbyt 
małe lub zbyt duże zwierzę może powodować dyskomfort lub niewłaściwe działanie urządzenia.
● Upewnij się, że zwierzę czuje się komfortowo podczas korzystania z kuwety – wprowadź urządzenie stopniowo, aby uniknąć stresu.
● W przypadku awarii urządzenia natychmiast wyłącz je, aby uniknąć potencjalnego zagrożenia dla zwierzęcia, np. zakleszczenia w mechanizmach 
ruchomych.
Zagrożenie dla dzieci:
● Kuwety automatyczne nie są zabawkami. Przechowuj je w miejscach niedostępnych dla dzieci, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia 
urządzenia lub ingerencji w jego działanie.
●  Nie pozwalaj dzieciom obsługiwać urządzenia bez nadzoru osoby dorosłej. Ryzyko związane z elementami elektronicznymi:
● Regularnie sprawdzaj stan przewodów zasilających oraz innych elementów elektrycznych. W przypadku uszkodzeń zaprzestań użytkowania 
urządzenia.
● Unikaj kontaktu urządzenia z wodą, o ile producent nie wskazuje, że kuweta jest wodoodporna.
● W przypadku modeli zasilanych bateriami lub akumulatorami stosuj wyłącznie zalecane przez producenta elementy i wymieniaj je zgodnie z 
instrukcją obsługi.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania Zalecenia dotyczące korzystania:

● Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi. Upewnij się, że wszystkie elementy kuwety, takie jak pojemnik na odpady czy 
mechanizmy przesiewające, są prawidłowo zamocowane.
● Kuwetę należy umieścić na stabilnym i równym podłożu w miejscu łatwo dostępnym dla zwierzęcia.
● Regularnie opróżniaj pojemnik na odpady oraz czyść mechanizmy kuwety, aby zapewnić jej prawidłowe działanie i higienę.
Konserwacja i przechowywanie:
● Produkty należy przechowywać w suchym i czystym miejscu, wolnym od wilgoci oraz ekstremalnych temperatur.
● Regularnie czyść kuwetę zgodnie z zaleceniami producenta, używając miękkich materiałów oraz łagodnych detergentów. Nie stosuj ostrych 
chemikaliów ani narzędzi mogących uszkodzić urządzenie.
● W przypadku modeli z workami na odpady wymieniaj je zgodnie z potrzebami, aby uniknąć nagromadzenia nieczystości.
Bezpieczeństwo baterii:
● W urządzeniach na baterie używaj wyłącznie baterii zalecanych przez producenta.
● Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.
● Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, wyjmij baterie, aby zapobiec ich wyciekowi.



Dodatkowe środki ostrożności 
Dostosowanie do zwierzęcia:

● Obserwuj reakcje swojego kota na nową kuwetę – jeśli zwierzę wykazuje oznaki niepokoju lub stresu, stopniowo wprowadzaj urządzenie.
● Upewnij się, że urządzenie działa bezpiecznie i nie powoduje dyskomfortu dla zwierzęcia, np. zbyt głośnym dźwiękiem mechanizmów.
Uszkodzenia i serwis:
● Wszelkie naprawy urządzeń elektronicznych powinny być wykonywane wyłącznie w autoryzowanych punktach serwisowych.
● Nie dokonuj samodzielnych modyfikacji produktu, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i funkcjonalność.

Oświadczenie zgodności
Produkty zostały zaprojektowane zgodnie z wymogami bezpieczeństwa określonymi w Rozporządzeniu (UE) 2023/988. Spełniają one odpowiednie normy techniczne, 
w tym dotyczące bezpieczeństwa użytkowania, kompatybilności elektromagnetycznej oraz trwałości materiałów.



UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

JUNDE TECHNOLOGY HK LIMITED niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Kuweta 
automatyczna dla kota Purobot Max 3 PETKIT jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
https://files.innpro.pl/petkit/6975069309880/doc

Adres producenta:HING YIP STREET KWUN TONG KL 1006 10/F PO / YIP BUILDING 23 41468 
Hong Kong Hong Kong

Częstotliwość radiowa:2400MHz-283,5MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej:<20dBm



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być umieszczany łącznie z innymi 
odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidło-
we usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System 
zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska dotyczącymi usuwania 
odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w 
którym produkt został zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczących zagadnień związanych z 
bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte 
i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie internetowej https://serwis.in-
npro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w 
zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w 
instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego 
produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszcze-
nie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do 
trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl
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